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Ameriška 
tragedija

Ni še zamrl strašen spomin 
na tragično smrt velikega Ame­
ričana, voditelja ameriških črn­
cev in Nobelovega nagrajenca za 
mir Martina Lutherja Kinga, ko 
je 5. junija pretresla svet spet 
strašna novica iz Amerike —  a- 
tentator je streljal na predsed­
niškega kandidata, senatorja Ro­
berta Kennedyja, brata tragično 
preminulega ameriškega pred­
sednika Johna Kennedyja. Nasle­
dnjega dne pa je še strašnejša 
novica dopolnila novico prejšnje­
ga dne: Robert Kennedy, up in 
nada Amerike, je umrl za posle­
dicami atentatorjevih strelov v 
glavo.

Tako se je Amerika letos, v 
komaj pol leta, že drugič zna­
šla pred strašno resnico: ali je 
res ameriški način življenja na­
silje, tisto brezobzirno nasilje 
tako doma, po ulicah ameriških 
mest in velemest, kot nasilje 
zunaj, ki se morda najbolje od­
raža prav na južnovietnamskem 
bojišču.

Evropski opazovalec ameriške 
politične scene, za katero bi naj­
bolje dejali, da pomeni krvavo, 
nasilno burko, se začuden spra­
šuje, kako Amerike doslej ni 
moglo izučiti troje krvavih do­
godkov: od atentata na predsed­
nika Johna Kennedyja, preko a- 
tentata na Martina Kinga do a- 
tentata na Roberta Kennedyja. 
Mar so res revolverski streli 
znanih in neznanih, prijetih in 
neprijetih morilcev, način poli­
tičnega delovanja, ali pa je za 
vsem tem široka, temačna in 
grozotna zarota tistega dela moč­
ne, mračne in srednjeveške A- 
merike, ki noče, da bi tako v 
Ameriki kot po svetu zavladali 
razum, strpnost med narodi in 
rasami, borba za boljše življe­
nje vseh ljudi. Verjetno je oboje, 
vendar mnogo bolj drugo: zarota 
tistega, žal še močnega, a kru­
tega in neusmiljenega dela reak­
cionarne Amerike, ki so ji bili 
na poti tako oba Kennedyja kot 
Martin Luther King.

Kajti vsi trije ameriški muče­
niki so se odkrito, zavestno in 
pogumno borili za drugačno A- 
meriko, za Ameriko jutrišnjega 
dne, za Ameriko ki bi ne pozna­
la več rasnega razločevanja, če­
dalje večjega prepada med rev­
nimi in bogatimi, za tisto Ameri­
ko, ki bi ne bila več žandar sve­
ta, temveč prijatelj in pomočnik 
razvijajočim se in pravkar osvo­
bojenim narodom širom sveta. 
Kajti streli v Los Angelesu so 
bili spet streli v demokracijo, 
svobodo in napredek, a bili so 
spet opozorilo, naj bi se kon­
čno prebudila vest Amerike in 
da bi Američani, če bo šlo tako 
naprej, kaj kmalu ne doživeli 
svoje lastne, ameriške tragedije.

Ko se spominjamo tragične 
smrti Roberta Kennedyja ne mo­
remo mimo misli, da bo tudi 
njegova smrt plodno prispevala 
k lepšemu, jutrišnjemu dnevu 
tudi pri nas, v naši Benečiji, ki 
kljub formalnim demokratičnim 
pravicam vendar še ječi pod pe­
to diskriminacije, ki ji pravimo 
zapostavljanje naše narodnosti, 
brezposelnost in tretiranje na­
ših ljudi kot državljanov druge 
stopnje.

USODNI STRELI V LOS ANGELESU

VIDEL SEM ZLO IN GA SKUŠAL ODPRAVITI
je zapisal pokojni senator Robert Kennedy, ki je padel pod streli 
atentorja morda zato, ker je hotel Ameriki in svetu boljšo prihod­
nost, razumevanje med ljudmi in odpravo rasne diskriminacije

Za njim sta spregovorila še mi­
nister za kulturo Koroške dr. Polley 
in predsednik Društva slovenskih 
likovnih umetnikov, slikar Jože 
Ciuha.

Predsednik Berzanti je nato po­
delil tudi nagrade za to priložnost. 
Nagrado pokrajine Furlanija-Julijska 
Krajina sta ex aequo prejela Gian­
ni Grimaldi in Tino Piazza. Nagrado 
Koroške je prejel slovenski slikar 
Bogdan Borčič, medtem ko je na­
grado Slovenije dobil koroški gra­
fik Joseph Tichi. Odkupne nagrade 
pa so prejeli trije  avtorji: Egon 
Wucherer, Božidar Jakac in Dino 
Predonzani.

Kot v Dallasu tistega tragične­
ga novembra, se je tudi v Los An­
gelesu «druga tragedija Kennedy» 
odigrala nenadoma, v nekaj minu­
tah. V dvorani hotela «Ambasador» 
je Robert Kennedy tistega usodne­
ga 5. junija, bila je sreda, med 
svojimi navdušenimi pristaši sla­
vil eno izmed svojih največjih poli­
tičnih zmag. Na grafikone, p ritrje ­
ne na stene, so vpisovali rezultate 
preliminarnih volitev v Kaliforniji, 
po katerih je od ure do ure postaja­
lo čedalje jasneje, da Kennedy pre­
pričljivo zmaguje. Ko se je prepri­
čal, da zanj ne more biti več ne­
prijetnih presenečenj, je Robert 
Kennedy pristopil k mikrofonom, 
utrujen in izčrpan od predvolilnih 
naporov, toda srečen zaradi zmage, 
ki mu je bila tako potrebna in ki 
bi mu lahko odprla pot do predsed­
niške kandidature in novemberskih 
volitev za prihodnjega šefa ameri­
ške države.

Nato se je med viharnim vzklika­
njem svojih pristašev Robert Ken­
nedy v spremstvu svoje soproge 
počasi prebijal skozi množico proti 
stranskemu izhodu velike dvorane 
hotela «Ambasador», da bi se od- 
tam lahko napotil do svoje sobe 
na prepotreben oddih po tako bur­
nem dnevu. Po vseh izkazih in pri­
čevanjih je atentator streljal vanj 
v trenutku, ko je še kot srečni zma­
govalec na kalifornijskih volitvah 
sprejemal čestitke kuhinjskega ose­
bja. Atentator je izstrelil vseh šest 
strelov iz revolverja kalibra 22 mi­
limetrov in pri tem zadel pet do 
šest oseb. Resno je bil ob tej pri­
ložnosti ranjen nek televizijski no­
vinar, trije  ali štirje  ljudje pa so 
bili lažje ranjeni. Kennedyja sta za­
dela dva strela.

Prva, manj nevarna krogla, je za­

dela žrtev pod levim ramenom, 
medtem ko je druga krogla zadela 
glavo v predelu desnega ušesa. In 
ta drugi strel je bil usoden za Ken- 
nedyjevo življenje, ker je prodrl 
globlje v glavo in poškodoval mož­
gane.

Ko je padel Kennedy na tla, je 
bil še pri zavesti. Najprej so ga 
odpeljali do prve bolnišnice, nato 
pa na drugi konec mesta, v bol­
nišnico «Usmiljenega Samaritana» 
kjer so ga takoj operirali. Vendar 
so bili vsi napori znanosti in medi­
cine zaman: po petindvajseturni
agoniji je Robert Kennedy nasled­
njega dne, v četrtek, 6 junija, po­
dlegel atentatorjevim ranam.

Tako se je Amerika po dveh me­
secih, po tragični smrti Martina 
Lutherja Kinga, spet zavila v črni­
no, vsa zaprepaščena, začudena in 
žalostna.

Truplo senatorja Kennedyja so 
nato iz Lqs Angelesa s posebnim 
letalom šefa ameriške države pre­
peljali v New York. Tu, v katedrali 
sv. Patricka, so ga položili na 
mrtvaški oder.

Celotna Peta avenija, pa tudi 
bližnje ulice, so bile že zdavnaj 
pred pol šesto uro zjutraj, ko se 
odpro težka vrata katedrale, pre­
polna ljudi, ki so vso noč čakali, da 
bi se lahko poslednjič poslovili od 
Roberta Kennedyja, upanja in na- 
de milijonov malih ljudi Amerike. 
Kar 130.000 ljudi je šlo mimo odra 
pokojnega Bobija in s tem manife­
stiralo ne samo svoje bolečine, 
temveč tudi ideale, za katere je 
bil tako zločinsko padel pokojni 
senator.

V soboto, 8. junija, je bila v ka­
tedrali sv. Patricka maša v spo­
min velikemu pokojniku. Udeležilo 
se je kakih 2000 uglednih osebno­

BIL JE NJIHOV UP IN NADA - « Kamor pride kateri Kannedy, ni prostora za rasizem », so govorili v Ame­
riki. Na sliki vidimo nasmejane obraze črncev in belcev ob srečanju z Robertom Kennedyjem

Kot torej vidimo, sta kar dva Slo­
venca prejela visoko priznanje IN- 
TART II.: mladi slovenski slikar 
Bogdan Borčič in veteran sloven­
skega slikarstva, še posebej pa 
grafike, Božidar Jakac, kar vseka­
kor priča o visoki kvaliteti in moj­
strstvu slovenskih razstavljalcev v 
Vidmu.

sti vsega sveta in Amerike, med 
njimi predsednik Johnson, general­
ni sekretar OZN U Tant in uradni 
odposlanci več kot 50 tujih držav.

Od pokojnika se je poslovil nje­
gov mlajši brat Edward. Nad bra­
tovim truplom je spregovoril o po­
kojniku kot človeku, «ki je videl 
zlo in ga skušal odpraviti ». Pre­
bral je tudi odlomek iz bratovega 
govora mladim Južnoafričanom le­
ta 1966. V tem svojem govoru je 
pozval mladino vsega sveta, naj v 
celoti izpolni svojo vlogo pri obli­
kovanju novega sveta, ki ne bi poz­
nal zapostavljanja in zatiranja.

Po končanih žalnih slovesnostih 
je sprevod krenil iz katedrale sv. 
Patricka na glavno newyorško že­

lezniško postajo, odkoder je poseb­
ni žalni vlak odpeljal truplo pokoj­
nega Kennedyja v Washington.

In tako je napočila nedelja, 10. 
junija, dan, ko so pokopali Roberta 
Kennedyja na arlingtonskem poko­
pališču, v bližini njegovega velike­
ga brata Johna.

Vendar se je na njegovi posled­
nji poti med Nek Yorkom in Wa- 
shingtonom zgodila nepredvidena 
nesreča, ki je pogrebne svečanosti 
podaljašala za nekaj ur. Nek na­
sprotno vozeči vlak je povozil, ozi­
roma ranil nekaj ljudi, ki so na ne­
ki vmesni postaji pričakovali žalni- 
vlak.

Zdaj počiva Bobijevo truplo na 
(Nadaljevanje na 3. strani)

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i ia i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i i iH i i i i i i i i i ia t i i ia i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i iM i i i i i i i i i i i i t M i i i i t i i f  u ii i i i i i i i itM i

K U L T U R N I D O G O D E K  V  V ID M U

Skupna razslaua furlanskih  
slovenskih In '
N a  IN T A R T  I I .  ra z s ta v lja  46 s lik a rje v  206 s likarsk ih  del. 
P r ih o d n ja  ra z s ta v a  u m e tn iko v  tre h  o b m e jn ih  p o k ra jin  bo 

v L ju b lja n i naslednje  le to

V Vidmu so v soboto, 8. t. m. 
ob 18. uri svečano odprli drugo 
razstavo INTART, likovno priredi­
tev, ki je doživela svojo prvo o t­
voritev in svoj krst lani v Celovcu, 
INTART namreč pomeni ciklus sre­
čanj likovnih umetnikov treh sosed­
njih dežel: Furlanije-Julijske Kraji­
ne, Koroške in Slovenije. Prihodnje 
leto se bo krog srečanj INTART 
strnil in sicer v Ljubljani.

Videmska razstava INTART zaje­
ma 206 likovnih del, medtem ko 
so slovenski likovni umetniki za­
stopani na tej razstavi kar s 66 deli 
14 avtorjev. 17 slikarjev zastopa 
na tej mednarodni slikarski prire­
ditvi avstrijska Koroška, medtem 
ko je domačih razstavljalcev 15.

Videmsko razstavo INTART II. 
je ob najvišjih predstavnikih sve­
čano odprl predsednik deželne vla­
de Berzanti, ki je v svojem otvorit­
venem govoru znova poudaril, da 
tudi INTART pomeni tis to  zbliževa­
nje in sodelovanje pokrajin in držav 
ob meji, ki naj združuje, ne pa raz­
dvaja ljudi. Še posebej je poudaril 
napore in pomen likovnih umetni­
kov, znanstvenikov in književnikov 
pri združevanju in približevanju raz­
ličnih kultur.
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Seznam odobrenih prošenj za odškodnino bivšim internirancem 
v nacističnih taboriščih in po umrlih v taboriščih iz Beneške 

Slovenije in Gornjega Posočja
Po dolgih le tih  zavlačevanja 

končno le kaže, da se bližam o re­
š itv i vprašanja izp lačila  odškod­
nine b ivš im  in tern irancem  in  
svojcem u m rlih  v nacističn ih  ta ­
boriščih . Dne 22. m aja je  b il obja­
v ljen  v p r ilo g i Uradnega lis ta  sez­
nam odobrenih prošenj za izp la ­
č ilo  odškodnine na podlagi dogo­
vora med vladama Ita li je  in  
Zahodne Nem čije.

Rok za predložitev ugovorov 
zapade 21. ju n ija . Po prvem  bež­
nem pregledu seznamov smo ugo­
to v ili, da še m arsikdo, k i im a p ra ­
vico do odškodnine in  k i je  pre­
d lož il p rošn jo , n i v  seznamih.

Zaradi tega ob jav ljam o seznam 
odobrenih prošenj upravičencev 
iz Beneške S lovenije in  Gornjega 
Posočja, da bodo lahko prizadeti 
tud i na ta način pravočasno ob­
veščeni.

K d o r n i v seznamu in  je  v lož il 
p rošnjo  za odškodnino, naj ne 
zamudi roka za p riz iv . Za podrob­
ne in fo rm ac ije  in  pomoč za se­
stav ljan je  ugovorov naj se p riza ­
deti obrne jo  na Združenje b ivš ih  
p o litičn ih  in tern irancev, na jugo­
slovanskem pod roč ju  pa na ob­
činske Zveze borcev.

Seznam odobrenih prošenj za 
odškodnino po um rlih iz 

Beneške Slovenije
Adam i G iovanni B a ttis ta  iz  Če­

dada, 1926; Anzil Ugo iz  Tarčenta, 
1915; A ttim is  N ico lo  iz Nem, 
1909; B ao lin i L u ig i iz Čedada, 
1915; B arbarino  Lu ig i iz Rezije, 
1914; B a ttis tig  M arcello  iz Podbo- 
nesca, 1924; Benati Anton io  iz 
Tavorjane, 1918; Berrà  Valentino 
iz Nem, 1921; B erto lla  G iovanni 
iz Nem, 1911; B erto lla  Paolo iz 
Nem, 1911; Biasizzo Lu ig i iz  T a r­
čenta, 1904; B ianch in i M a rio  iz 
špetra  Slovenov, 1913; B lasutig  
Natale iz špetra  Slovenov, 1908; 
Bordon Eugenio iz Dreke, 1920; 
Brans Aldo iz Tarčenta, 1925; 
B urra  Tarc is io  iz Tavorjane, 1912; 
Calderani G iovanni iz Nem, 1908; 
Caliz Pio iz Tarčenta, 1915; Cau- 
cig G iovanni iz  Sredenj, 1924; 
Cerneaz Ernesto iz Ahtna, 1988; 
Ceschia A ldo iz  Nem, 1912; Ce- 
schia Giacomo iz Nem, 1913; Ce­
schia Giuseppe Valentino iz Nem, 
1905; Cesnich P ie tro  G iovanni iz 
Sv. Lenarta, 1916; C hiabudin i 
Aurelio  iz Podbonesca, 1926; Chia­
bud in i Oreste iz Podbonesca, 
1914; C hiabudin i A lfredo  iz Sv. 
Lenarta 1920; C om elli Anton io  iz 
Nem, 1906; Com elli Anton io  F ran­
cesco iz  Nem, 1902; C om elli G io­
vanni iz Nem, 1919; Com uniaro 
S ilv io  iz Tavorjane, 1908; Coren 
Giovanni iz špe tra  Slovenov, 
1896; Coss Anton io  iz Rezije, 
1906; C ostantin i V it to r io  iz Čeda­
da, 1915; C ricco G iovanni B a tti­
sta iz  Nem, 1899; C ruc il Agostino 
iz Podbonesca, 1915; C ruc il W al­
te r iz Podbonesca, 1917; Cuciz 
Giovanni iz Nem, 1915; Cuciz A ldo 
iz Fojde, 1920; C udrig  Eugenio iz 
Sovodenj, 1919; Della G iusta Gino 
iz Tarčenta, 1924; D i M aria  Anni­
baie iz Tarčenta, 1880; Donad O t­
to r in o  iz Čedada, 1921; D ordolo  
Valerio  iz Tarčenta, 1925; Erm a- 
cora Romano Severino iz  Čeda­
da, 1926; F abre tti G iovanni iz 
Nem, 1903; F a tto r V itto r io  iz F o j­
de, 1909; Fe le tti G iovanni iz Ta­
vorjane, 1914; Fe le ttig  Natale iz 
Grmeka, 1926; F ilip ig  Francesco 
iz Grmeka, 1905; Flebus O livo iz 
Tavorjane, 1923; F loreancig Va­
len tino  iz Grmeka, 1902; Foschia 
A lfredo iz Tarčenta, 1925; Garib- 
ba Giuseppe iz Čedada, 1921; Ger- 
vasi G uido iz Nem, 1908; Gervasi 
P ietro iz Nem, 1904; G iusto G ui­
do iz Nem, 1921; G ori Ita lic o  iz 
Nem, 1913; G regori M ario  iz  Pod­
bonesca, 1922; G rim az P ie tro  iz 
Ahtna, 1913; Gubana Lu ig i iz Pod­
bonesca, 1907; Guerra Carlo  iz 
Fojde, 1915; G uion E rnesto iz 
Podbonesca, 1914; Iacobuzio G iu­
seppe iz Fojde, 1912; Iacuzzi G i­
no iz Tavorjane, 1903; Iu re tig  G il­
do iz Podbonesca, 1910; lussa 
Basilio  iz špetra  Slovenov, 1914; 
lussa Orazio iz špe tra  Slovenov, 
1909; Laurencig P ie tro  iz Nem, 
1918; Le ttig  O dorico iz Rezije, 
1923; M aion Paolo iz Podbonesca, 
1905; M anjas V ito  iz Tavorjane, 
1881; Manzocco Giacomo iz  Nem, 
1909; M a rg u tti Luciano iz Čeda­
da, 1917; M a rtin ig  Anton io  iz So­

vodenj, 1906; M a rtin ig  Giuseppe 
iz Sovodeenj, 1926; Melissa Remo 
iz Podbonesca, 1923; N im is  Anto­
n io  Leonardo iz  Nem, 1907; N i­
m is Antonio iz Nem, 1912; N im is  
Domenico iz Nem, 1924; Noacco 
Gaetano iz Tipane, 1908; Paulin 
V itto r io  iz Fojde, 1915; Pauluzzi 
Giuseppe iz Čedada, 1922; Petri- 
cig Lu ig i iz Sovodenj, 1918; Pe- 
tr ic ig  Zaccaria iz Šempetra Slo­
venov; Piccaro Venusto iz Tavor­
jane, 1922; Podrecca E lio  iz 
špetra  Slovenov, 1912; Polla Ma­
rio  iz Tarčenta, 1924; Pol- 
lauszazch Lu ig i iz Podbonesca, 
1903; P rim osig Anton io  iz G rm e­
ka, 1902; P rim osig  Giuseppe iz 
Grmeka, 1908; Qualizza G ildo An­
ton io  iz Sovodenj, 1907; Raiz G io­
vanni iz Podbonesca, 1914; Ron­
chi Giuseppe iz Ahtna, 1904; Sgar- 
ban Eugenio iz  G orjanov, 1896; 
Sgiarovello M arino  iz Fojde, 
1903; S haurli L u ig i iz Fojde, 
1908; Sodani L u ig i iz Nem, 1922; 
Specogna Secondo iz Podbone­
sca, 1923; S turm a Domenico iz 
Nem, 1909; Tornada Giuseppe iz 
Nem, 1905; T rinco  G iovanni iz 
T rčm una p r i Sovodnjah, 1898; 
T rinco  G iu lio  iz T rčm una p r i So­
vodnjah, 1906; T rinco  G uido iz 
T rčm una p r i Sovodnjah, 1926; 
Vellescig Giacomo iz  Sv. Lenar­
ta, 1905; Velescig Lam berto  iz 
Sv. Lenarta, 1909; Venerio P ietro 
iz Nem, 1898; V en tu rin i L ino  iz 
Nem, 1912; V enuti Iz ido ro  iz 
špetra  Slovenov, 1906; Vogrig  
Angelo iz Grmeka, 1912; Vogrig  
R inaldo iz Sovodenj, 1910; Zucco 
Lu ig i iz Čedada, 1926.

iz Gornjega 
Posočja

Fon Andre j iz Trnovega, 1885; 
Fon Peter iz Sela p r i Volčah, 
1899; F ra tina  Franc iz K reda p r i 
Kobaridu , 1892; Gaberscik B ran­
ko iz  To lm ina, 1912; Gasperčič 
Jožef iz Čezsoče, 1880; Gasperčič 
Jožef iz Bovca, 1898; G o lja  A lo jz  
iz L ju b in ja  (T o lm in ), 1890; Gre­
gorčič Jožef iz Vršnega p r i Koba­
ridu , 1883; H rast Andre j iz Bo- 
rjane, 1928; H ras t G iu lio  iz č ig i- 
n ja, 1914; H um ar Ju lka  iz Loma 
p r i Kanalu, 1908; H um ar Štefan 
iz L ivka  p r i Kanalu, 1904; Ivan ­
čič M a rija  iz K obarida, 1919; 
Ivančič R udo lf iz  Ladre p r i K o ­
baridu, 1896; Jerm ol V ik to r  iz 
Tolm ina, 1908; Jug Andre j iz Či- 
gin ja, 1896; Jug Luca iz Čigi- 
nja, 1885; Kavčič A lo jz  C ir il iz 
L ju b in ja , 1911; Kavčič G iovanni 
iz Zabč p r i To lm inu , 1883; Kavčič 
Ivan  iz L ju b in ja , 1893; Kavs G io­
vanni iz Soče p r i To lm inu , 1895; 
Kenda Justina iz  P o ljub in ja  (T o l­
m in ), 1905; Kenda M a rija  iz Su- 
žida (K o b a rid ), 1892; K lin ko n  
Peter iz Zatolm ina, 1892; Knez 
Ana iz Trnovega p r i K obaridu , 
1876; Knez Anton iz Srpenice, 
1895; K o fo l Lodovico iz Sela p r i

To lm inu , 1899; Kom ac G iovanni 
iz Jablanice (Bovec), 1900; Koren 
Giuseppe iz Magozda (K o b a rid ), 
1898; Kozorog Giuseppe iz Volč 
(T o lm in ), 1907; K rac ina  Jožefa iz 
Stanovišč p r i Kobaridu , 1917; 
K rage lj Andre j iz P o ljub in ja , 
1895; K rage lj Ivan  iz č ig in ja , 
1900; K rage lj M iroslav iz Sela p r i 
Volčah, 1920; K ra n jc  Franc iz 
Starega Sela p r i K obaridu , 1898; 
K ravan ja  Franc iz Čezsoče, 1886; 
Kravanja V iva ld  iz Kala p r i K o r it ­
nici, 1921; K u rin č ič  Ignac iz 
Idrskega (K o b a rid ), 1885; K u ­
ščer Andrea iz Potokov, 1893; K u ­
t in  Gabriele iz Žage, 1911; Lasič 
Stanislav iz To lm ina, 1910; La­
vrenčič Benedetto iz Potokov 
(K o b a rid ), 1896; Leban iz Kam- 
breškega, 1893; Pipiscek M a rija  
iz Zalaza (T o lm in ), 1928; Lužn ik 
V ik to r ija  iz Usnika (T o lm in ), 
1914; M akarovič Jožef iz Kanala, 
1909; M aligo j Pavla iz Smasta 
(T o lm in ), 1919; M anfreda Andrej 
iz P o ljub in ja  (T o lm in ), 1886;

Manfreda Ivan  iz P o ljub in ja  (T o l­
m in ), 1881; M anfreda Rozina iz 
P o ljub in ja , 1917; Mazora Ana iz 
B reg in ja  p r i K obaridu , 1921; Me­
linc  M a rtin  iz Trnovega p r i K o ­
baridu, 1874; Rejc Ivan  iz P o lju ­
b in ja  (T o lm in ), 1887; Rejc Jožef 
iz P o ljub in ja  (T o lm in ), 1894; Rot 
F lo rjan  iz Žage, 1878; Rot Franc 
iz Trnovega p r i Soči, 1879; Rot 
Franc iz Žage, 1880; R u k li A lo jz 
iz Starega Sela (K o b a rid ), 1915; 
Rutar Franc iz Č iginja, 1895; Ru­
ta r Leeopold iz  K rna, 1920; Sauli 
Jožef iz Ladre, 1892; Skočir Anton 
iz Vršnega p r i K obaridu , 1896; 
S orli Jožef iz Tolm ina, 1901; Sov- 
dat Andrej iz  Sužida, 1892; Sov- 
dat Franc iz Idrskega, 1894; Š tru ­
ke lj E lizabeta iz To lm ina, 1921; 
Sulin  Jožef iz Žage, 1896; U ršič 
Anton iz Starega Sela, 1897; Vo­
la rič  Franc iz Idrskega, 1914; Ža­
gar A lo jz iz Žage, 1891; Zam parin 
M arino iz To lm ina, 1923; Zorc 
Jožef iz Soče, 1905; Zuber Andrej 
iz Potokov, 1890.

Seznam odobrenih prošen] bivšim 
internirancem iz Beneške Slovenije

Butteera Enzo iz B rišč 112 
(Podbonesec); C om ini M arco iz 
Gorjanov; Coren Lu ig i iz Brnasa 
1 (Špeter S lovenov); C ra in ich 
Giovanni iz čeplesišč 45 (Sovod- 
n je ); C ruc il M arcello  iz  Landra 
31 (Podbonesec); C ruc il Natale 
iz Landra 24 (Podbonesec); Cu­
d rig  Ferruccio  iz čeplesišč 50 
(Sovodnje); Cussigh L ig io  iz Se- 
digle 115 (Tarčen to); F abre tti 
B runo iz Nem; Feletig Gino iz 
Grmeka; Golop Ivan  iz T rčm una 
31 (Sovodnje); Golop Giuseppe

iz Podarja 2 (Sovodnje); Juretig  
Guido iz M ersina 31 (Podbone­
sec); Jussa E lda iz špetra  Slove­
nov 160; M anzini Anton io  iz Za j­
cev 143 (Podbonesec); M artinuz- 
zi Ausilio  P rim o iz Ahtna; Med­
veš N ata lio  iz ščig le 22 (Podbone­
sec); M in i Giuseppe iz Savornja- 
na 9; Naida P ietro iz Sv. Ju rija  
(R ezija ); Sgubin Francesco iz 
Bodigoja 3 (P rapotno v Id r i js k i 
do lin i ) ; Specogna Alcide iz Tavor­
jane; Spessot B runo iz Ahtna 
43; T ram on tin  Guglielm o iz štup-

ce 20 (Podbonesec); Velišček Ma­
r ija  iz Prapotnega ( Id r ijs k a  d o li­
na); V ladovich R e lija  M a rija  iz 
Nem; Vogrig G iu lio  iz Trčm una 
18 (Sovodnje).

Iz Gornjega 
Posočja

B a tu lj Ivanka iz K re ta  46 (K o ­
ba rid ); Cencič Pavla, Kosovelova 
4, (T o lm in ); F ra tn ik  Tereza iz 
Idrskega (K o b a rid ); Gregorčič 
Josipina iz Vršnega (K o b a rid ); 
Kenda Ivan  iz To lm ina; Kenda 
Ivana iz K obarida; K račina  Vale­
rija , Volaričeva, 1 K obarid ; K ra ­
n jc  M a rija  iz Trnovega p r i Srpe­
nici, 17 (K o b a rid ); Kuščer E rne­
sta iz Potokov 17 (K o b a rid ); K u ­
ščer Stanislav iz Potokov 16 (K o ­
ba rid ); Leban Jožefa iz Volč 52 
(T o lm in ); M anfreda V ik to r ija  iz 
Id r ije  p r i Bači 90 (M ost na So­
č i) ; Mazora M a rija  iz Starega Se­
la 60 (K o b a rid ); M ik lav ič  A lm ira  
iz Idrskega 102/93 (K o b a rid ); 
M ik lav ič  Ema iz Idrskega 102/93 
(K o b a rid ); M ik lav ič  A lo jz  iz 
Idrskega 91 (K o b a rid ); Pagon 
V ik to r, Tum ov drevored 15, T o l­
m in; Pavlin V a le rija  iz Potokov 
29 (K o b a rid ); Rejc M arija , G rad­
nikova u lica 28, To lm in ; R utar 
Ivan, T rg  1. maja, To lm in ; R utar 
Urška, Bazoviška, To lm in ; Simac 
C ilka iz B reg in ja  76 (K o b a rid ); 
Simac Dana iz B reg in ja  51 (Koba­
r id ) ;  T o rka r A do lf iz Podbrda 
35 (T o lm in ); U rbančič Nada iz 
Sela (K o b a rid ); Valentinčič E r­
nest iz Podbrda 2 (T o lm in ); Zu­
ber Julka iz Potokov 36 (K oba­
r id ).
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I Z  N A D IŠ K E  D O L IN E

Nova avtobusna linija Čedad-Oblica
Deželno prisedništvo za tra n ­

sport in  turizem  je  te dni ugodno 
rešilo prošnjo , k i jo  je  svoj čas 
vložila adm in is trac ija  šenlenar- 
ške občine za postavitev nove 
avtobusne lin ije , k i b i povezova­
la Čedad s h ribovsk im i vasmi Za- 
m ir, Jesičevje, Ravne, K rava r in  
Oblico.

Pred nekaj dnevi je avtobus že 
prevozil p rv ik ra t to progo za 
po izkušnjo  in  zato je  upati, da bo 
v k ra tkem  postala redna avtobu­
sna lin ija , saj je  občina tu d i že 
poskrbela, da so cesto ra zš ir ili in  
jo  nap rav ili varno, posebno na 
ovinkih.

K o  bo začela delovati omenje­
na proga, bo ljudem  p rih ran jene ­
ga mnogo časa in  truda, k a jt i do 
sedaj je  avtobus vozil samo do 
Zam ira, k i je  v do lin i, in  lju d je  
so m o ra li h od iti daleč peš, ka r je 
b ilo  posebno nerodno za delavce 
in  šolarje, k i se vozijo  vsak dan.

Za obrečne nasipe ob Kosci
že večkrat smo pisali, da hu­

d ou rn ik  Kosca rad  prestopa bre­
gove in  da so tu  in  tam  že napra­
v ili kako delo, da b i ga ob hudih 
na liv ih  zadržalo. Dela b i seveda 
b ilo  potrebno izvesti do konca, da 
b i ka j zaleglo in  zato je  p rav te 
dn i šel naš župan k deželnemu 
prisedn iku  za km e tijs tvo  in  ga 
prosil, na j dežela nakaže zadosten 
znesek, da bodo m ogli p rep reč iti 
poplave tu d i v Ošnjem. Kosca 
namreč tu d i tuka j, kadar presto­
pi bregove, odnaša rodovitno  
zem ljo in  prinaša prod. Deželni 
p risedn ik  je  o b lju b il vso svojo 
pomoč in  zato lju d je  upajo, da bo­
do p riče li z deli še pred jesenjo, 
ko nastop ijo  deževne dobe.
NAGRAJENI UČENCI

T ud i letos je  «Cassa d i rispa r­
m io» nagradila  na jbo ljše  učence 
v šenlenarški šoli. H ran ilne

knjižice, v ka te rih  je vloženih po 
t r i  tisoč lir ,  so p re je li sledeči: Pa­
tr ic ija  R u tar iz Oblice, K lavd io  
Drecogna iz Gorenjega T rb ilja  in  
Canalaz Luc ija  iz Sv. Lenarta. T i 
učenci so namreč napisali n a jb o lj­
šo nalogo o varčevanju.

SV. PETER

Riprave za «sagro»
V špe tru  Slovenov so že sedaj 

p riče li s p rip ravam i, da bo čim  
boljše izpadla «sagra» a li vaški 
prazn ik na dan sv. Petra, dne 29. 
ju n ija . V  teh dneh se je sestal 
p r ip ra v lja ln i odbor, k i je tud i se­
stavil p rogram  p rired itev. Letos 
bodo na b ližn jem  griču organizi­
ra li ob te j p r i l ik i  tu d i motocross 
d irke, ka te rih  se bodo udeležili 
š tev iln i d irkač i severne Ita lije . V 
špe tru  se bo vrš ila  tu d i nogomet­
na tekma med loka lno  ekipo in  
reprezentanco L jub ljane . Nasto­
p ili bodo tu d i lju b lja n s k i godbe­
n ik i.

O dbor je  tud i sklen il, da bodo 
letos, kakor lansko leto ob te j 
p r ilik i,  nagrad ili na jbo ljšo  guban- 
co. O rgan iz ira li bodo tu d i razsta­
vo goveje živine Nadiške doline, 
srečelov, ples in  vrsto  d rug ih  za­
bav.

Državni prispevek za gradnjo 
nižje srednje šole

M in is trs tvo  za šolstvo je  dode­
lilo  špeterski občin i za dokončno 
izgradnjo  državne n ižje  srednje 
šole in  za njeno oprem o 65 m il i jo ­
nov l i r  državnega prispevka, šo lo  
so p riče li g ra d iti še pred dvema 
letoma in  zato je  upanje, da se bo 
pouk mogel v rš it i v n je j že le to­
šnjo jesen.

Nesreča ne počiva
V boln ico so m o ra li p e lja ti 71 

letno C ecilijo  M akorič, ke r je  pa­
dla in  dob ila  več resnih poškodb.

posebno po glavi. V bo ln ic i so 
iz ja v ili, da bo ozdravila v dvajse­
tih  dneh.

Tudi 50 letna Ju lija  Crain ich 
iz Petejaha je nesrečno padla in  
je  m ora la  i t i  v bolnico. Z lom ila  si 
je levo roko v kom olcu in  se bo 
zato m ora la  zd rav iti mesec dni.

PODBONESEC

Mali obmejni promet meseca 
maja

Meseca m aja so na obm ejn ih  
prehodih v Beneški S loven iji za­
beležili vsega skupaj 125.173 pre­
hodov, od ka te rih  82.145 ita lija n ­
skih državljanov in  42.429 jugo­
slovanskih; z dvolastniško izkaz­
nico pa je prešlo m ejo 313 ita ­
lijan sk ih  in  286 jugoslovanskih 
kmetov.

Največje število prehodov je 
b ilo  preko štupce v podboneški 
občini, k je r je prehod prve kate­
gorije . Tu so zabeležili 120.914 
prehodov. Skozi ostale obmejne 
prehode pa je b ilo  takode giba­
nje: skozi Učejo 1.124, skozi M ost 
na Nadiži (nekdan ji Ponte V itto ­
r io )  v tipansk i občin i 509, skozi 
Most M išček 667, skozi M ost K l i ­
nec 222, skozi Polavo p r i čeple- 
siščih v sovodenjski občin i 765, 
skozi Robedišče 415, skozi Solar­
je  p r i D rek i pa je b ilo  554 p re ­
hodov.

Gradnja nove ceste 
Mersin-Matajur

Vse je zelo razveselilo sporo­
čilo, da je  država doddelila  50 m i­
lijo n o v  l i r  za cesto, k i bo vodila  
iz M ersina v obč in i Podbonesec 
v vas M a ta ju r (občina Sovodnje). 
Ta cesta bo brez dvoma zelo do­
brodošla ne samo domačinom, 
ampak tu d i tu ris tom , ker se bo 
na ta način us tvarila  krožna pot.
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Eletti il 19 e SC maggio 1988

Chi sono i rappresentanti sloveni nel 
Parlamento e nel Consiglio Regionale

V

A l i t i l i  Skerk il nuovo deputato sloveno al Parlamento italiano
Il 19 maggio 1968 è stato eletto 

a Trieste anche il candidato slo­
veno Albin Škerk, ex Sindaco di 
Duino-Aurisina — Devin-Nabrežina 
poiché l ’on. Marija Bernetič que­
s t’anno non era candidata. Škerk 
ha ottenuto 3.403 voti di prefe­
renza.

Il nuovo deputato Albin Škerk è 
nato il 12 giugno 1921 a Vìsoglia- 
no —  Vičovlje, frazione del comu­
ne di Duino Aurisina —  Devin-Na- 
brežina. Ha frequentato la scuola 
media inferiore ed ha lavorato nel­
le cave di pietra fino al 1943. Ha 
collaborato nella lotta di liberazio­
ne ed ha m ilitato dopo la caduta 
del fascismo nelle formazioni par- 
tigiane. Nell'autunno del 1944 è 
stato arrestato dai nazisti e depor­
tato in Germania. Iscritto al par­
tito  comunista dal 1943, ha diretto 
nel dopoguerra varie organizzazio­
ni di massa. Eletto per la prima 
volta quale consigliere comunale a 
Duino-Aurisina —  Devin-Nabrežina 
nel 1956 ha ricoperto la carica di 
Sindaco di quel comune dal 1962 al 
1966. Nel 1966 è stato eletto qua­
le consigliere provinciale (provin­
cia di Trieste). Fa parte pure, qua­
le consigliere, del consiglio comu­
nale di Duino-Aurisina —  Devin- 
Nabrežina.

Dopo la sua elezione a deputato 
Albin Škerk ha fatto una dichiara­
zione alla stampa slovena, dicendo 
tra l'altro:

« Sono profondamente conscio 
della responsabilità assunta con la 
elezione a deputato. Dedicherò tu t­
te le mie forze per il miglioramen­
to delle condizioni di vita del po­
polo lavoratore nella Provincia di 
Trieste, ed in special modo per rag­
giungere la completa parità di di­
ritti degli sloveni. Perciò, quale de­
putato sloveno, sento profondamen­
te pure il dovere di rappresentare 
anche gli sloveni delle Provincie 
di Gorizia e di Udine. In questa mia 
opera avrò il totale appoggio del 
mio Partito e dei suoi gruppi par­
lamentari. Mi attendo e desidero 
la più ampia collaborazione di tu t­
te le organizzazioni, enti e gruppi 
che si occupano dei problemi della 
minoranza slovena in Italia e che 
lottano per il riconoscimento dei 
suoi d iritti ».

Il quotidiano degli sloveni in Ita­
lia « Primorski dnevnik » ha inter­
vistato, prima delle elezioni poli­

tiche, il candidato del PCI, di na­
zionalità slovena, Albin Škerk sui 
compiti che avrà quale deputato 
sloveno in parlamento, il quale ha 
dichiarato tra l ’altro:

« Il deputato sloveno ha, nel par­
lamento di Roma un ruolo speciale, 
poiché si tratta dell’unico deputa­
to di nazionalità slovena. Da ciò 
deriva che egli ha anche dei com­
piti specifici, e non soltanto alla 
Camera, ma anche nell’opera va­
sta ed importante che deve com­
piere per la soluzione di vari pro­
blemi concreti, riguardanti la mino­
ranza ».

Difenderò, con l'appoggio di tutto 
il gruppo parlamentare del PCI, ì di­
r itti della minoranza slovena. Così 
ha fatto nella precedente legislatu­
ra la compagna Bernetič e io inten­
do continuare per la stessa via, poi­
ché questo modo è tradizionale per 
i comunisti da Srebrnič in poi». 
(Deputato del PCI prima de ll’avven­
to del fascismo, n. d. r.) —  Credo 
che non vi sia alcuna contraddizio­
ne tra gli interessi della classe ope­
raia, l ’a ttività del nostro Partito e 
le aspirazioni delle minoranze na­
zionali verso la realizzazione dei 
loro d iritti democratici e nazionali.
I principi, espressi dal PCI nella ri­
soluzione dell'anno 1961, rappre­
sentano la base programmatica di 
tutto il nostro operato. Sono anche 
convinto che la mia attività espri­
merà quello spirito di unità tra gli 
italiani e gli sloveni che si è for­
giato nella lotta e che noi controp­
poniamo contro tu tti coloro che si 
oppongono ai principi della Costitu­
zione democratica. —  Vorrei sotto- 
lineare che non sarò soltanto de­
putato dei comunisti o degli sloveni 
con tendenze comuniste, ma il de­
putato di tutta  la popolazione trie ­
stina, di tu tti gli sloveni. Ciò signi­
fica che nella mia attività collabo- 
rerò strettamente con tutte le spe­
cifiche organizzazioni della mino­
ranza slovena che desidereranno u- 
na tale collaborazione e che vorran­
no in qualche modo dare il loro con­
tributo alla mia opera. Ciò si è fa t­
to e si fa anche ora. Non eravamo 
mai chiusi in se stessi e non abbia­
mo mai rinunciato alla discussione 
ed ai consigli». —  L'articolo 6 della 
Costituzione repubblicana è la base 
per la soluzione dei problemi delle 
minoranze nazionali in Italia. Lo 
Statuto regionale dà invece agli or­

gani regionali la facoltà di adempie­
re ai propri obblighi legislativi ver­
so le minoranze coi propri strumen­
ti. In realtà, le cose sono andate 
invece diversamente. Il continuo ri­
chiamarsi alla unica sentenza della 
Corte Costituzionale ha dato ai de­
mocristiani e ai loro alleati nel cen­
tro-sinistra la possibilità di elu­
dere la nostra problematica. Quan­
do invece la maggioranza è stata 
costretta ad accettare dei provvedi­
menti di legge a favore della no­
stra popolazione, il governo di Ro­
ma li ha respinti. Contro questo 
trattamento bisognerà fare ogni 
sforzo, poiché obiettivamente ciò 
significa un raggiramento.

Bisogna costringere il Consiglio 
Regionale ad iniziare a risolvere si­
stematicamente i problemi specifi­
ci della comunità nazionale slovena 
e del suo sviluppo autonomo e in­
disturbato. In questo senso ci ri­
chiamiamo al principio che la lin­
gua slovena deve diventare la se­
conda lingua ufficiale nella Regio­
ne. Credo che nonostante il vantar­
si dei partiti di governo, il proble­
ma fondamentale della nostra mino­
ranza sia il rispetto della lingua 
e del bilinguismo nell’espletamento 
deH’amministrazione pubblica, nelle 
scritte, nelle pubblicazioni ufficiali 
ecc ».

Dušan Lovriha (PC) - Drago Štoka (PS) 
i nuovi consiglieri sloveni 

nel Consiglio Regionale Frinii-Y.G.
Nella circoscrizione di Trieste so­

no stati eletti due consiglieri regio­
nali di nazionalità slovena, cioè 
Dušan Lovriha (PCI) con 5.317 voti 
preferenziali e il dott. Drago Štoka 
della lista della Slovenska skup­
nost (Unione Slovena) con 2.400 
voti preferenziali. Il candidato co­
munista di nazionalità slovena nella 
circoscrizione di Gorizia Josip Jarc 
che faceva parte del Consiglio Re­
gionale nella prima legislatura, non 
è stato rieletto perchè gli subentra 
Spartaco Zorzenon. Il numero dei 
consiglieri sloveni nel Consiglio 
Regionale è dunque sceso da tre a 
due.

Il nuovo  ̂consigliere Dušan Lovri­
ha (PCI) è nato 45 anni fa a Dolina 
(San Dorligo della Valle) in una fa­
miglia operaia ed antifascista. E' 
sindaco di quel Comune dal '49. Ha 
partecipato alla lotta partigiana dal 
1944. E’ membro del comitato fede­
rale e regionale del PCI. Di profes­
sione è impiegato al Genio civile.

Il nuovo consigliere dott. Drago 
Štoka (US) è nato a Kontovel (Con- 
tovello) nel Comune di Trieste ed 
ha 31 anni. Laureato in giurispru­
denza, esercita l'a ttiv ità  di procu­
ratore legale. Si occupa di attività 
culturali, è pubblicista e redattore 
responsabile della rivista di cultura 
«Most». E’ il più giovane dei consi­
glieri regionali, eletti a Trieste.

Con i voti di preferenza si sono 
affermati nelle varie liste anche al­
tri candidati sloveni non eletti. Nel­
l'ordine decrescente hanno avuto il 
maggior numero di voti di prefe­
renza il candidato nella lista della 
DC nella circoscrizione di Udine Ro 
mano Specogna di Pulfero (Podbo- 
nesec) nella Valle del Natisone 
che ha ottenuto 7.462 voti di pre­
ferenza; il candidato nella lista del 
PSU nella circoscrizione di Gorizia 
Marko Waltritsch che ne ha ottenu­
ti 1.765; il dott. Avgust Sfiligoj del­
l ’Unione Slovena a Gorizia 1.533, 
Ivan Černič de ll’Unione Slovena a 
Gorizia 1.235, Paolo Petricig del 
PCI a Udine 953, Josip Jarc del PCI 
a Gorizia 892, Ubald Vrabec candi­
dato nella lista dell’Unione Slovena 
a Trieste 773, Lucijan Volk del PSU 
a Trieste 560, Ivan Godnič del PCI a 
Trieste 484. ecc.

Dogodkov doma in po svetu 
ne manjka. Na prvem mestu mo­
ramo omeniti krizo vlade pri 
nas, ki se je začela v trenutku, 
ko so se socialisti odpovedali 
sodelovanju v novi vladi levega 
centra. To je tudi razumljivo, saj 
so nedavne volitve dovolj dra­
stično dokazale, da so bili so­
cia listični volivci razočarani nad 
dosedanjo politiko levega cen­
tra.

Zadnji de Gaullov govor v bi­
stvu ni prinesel ničesar nove­
ga. Znova je pozval Francoze, 
naj se vrnejo na delo. Pri tem 
jim je namreč obljubil soudelež­
bo pri upravljanju in dobičku, 
kar pa je v nekem smislu iluzor­
no, saj sta kapital in delo, kot je 
znano že iz zgodovine, nepomir­
ljiva nasprotnika. Sicer pa bodo 
novo razpisane parlamentarne 
volitve v Franciji najbolje odgo­
vorile na razpoloženje francoske­
ga ljudstva, ki je bilo doslej, kot 
so kazali dogodki zadnjih tednov, 
vse prej kot naklonjeno predsed­
niku de Gaullu.
Te dni se je mudil v Jugoslaviji 

britanski zunanji m inister M i­
chael Stewart, ki ga je, med dru­
gimi, sprejel tudi jugoslovan­
ski predsednik Tito.

Tudi na Češkoslovaškem je 
prišlo te dni do pomembnih spre­
memb. CK KPČ je na svojem 
plenumu izključil iz svojih vrst 
bivšega predsednika ČSSR An­
tonina 'Novotnega in ga obtožil 
hudih dejanj v preteklosti, pred­
vsem monstruoznih procesov 
proti nekdanjim voditeljem če­
škoslovaške partije Slanskemu 
in Clementisu. Dalje so tudi 
sklenili, naj Češkoslovaška po­
stane federativna država Čehov 
in Slovakov.

Kot gost jugoslovanskih aka­
demij znanosti in umetnosti v 
Beogradu, Zagrebu in Ljubljani 
je prispel na večdnevni obisk v 
Jugoslavijo dekan vatikanskega 
kardinalskega kolegija kardinal 
Eugene Tisserant. Kardinala Tis- 
seranta je med obiskom v Ju­
goslaviji sprejel tudi predsednik 
SFRJ Josip Broz-Tito.
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S P R V E  S T R A N I

USODNI STRELI V LOS ANGELESU
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Kdo so slovenski poslanci
Kot smo že poročali v 

prejšnji številki, imamo 
Slovenci enega poslanca 
v rimskem parlamentu in 
dva poslanca v deželnem 
svetu. To pot objavljamo 
še življenjepise vseh 
treh izvoljenih slovenskih 
poslancev.

Novi slovenski posla­
nec v rimskem parlamen­

tu Albin Škerk se je rodil 
dne 12. junija 1921 v Vi- 
žovljah pri Devinu na 
Tržaškem. Obiskoval je 
nižjo srednjo šolo in delal 
do leta 1943 v kamnolo­
mih na Krasu. Sodeloval 
je v osvobodilni borbi in 
se je pridružil po padcu 
fašizma partizanskim eno­
tam. V jeseni leta 1944. 
so ga nacifašisti aretirali 
in internirali v Nemčijo. 
Član Komunistične partije 
od leta 1943. V povojnem 
času je vodil razne masov­
ne organizacije. Prvikrat 
je bil izvoljen leta 1956 v 
Devinu - Nabrežina in bil 
župan te občine od leta 
1962 do 1966. Leta 1966 
je bil izvoljen za pokrajin­
skega svetovalca v Trstu. 
Je tudi član občinskega 
sveta Devin - Nabrežina.
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Novi slovenski sveto­

valec Dušan Lovriha 

(KPI) se je rodil pred 45 

leti v Dolini v delavski in 

protifašistični družini. Bil 

je župan Doline od 1949. 

leta. Udeležil se je parti­

zanske borbe od 1944. le­

ta. Po poklicu je uradnik.

Novi svetovalec dr. Dra­
go Štoka (LSS) se je ro­
dil na Kontovelju, občina 
Trst, pred 31 leti. Diplo­
miral je na pravu in se 
zdaj ukvarja z odvetništ­
vom. Udejstvuje se tudi 
na kulturnem področju, je 
publicist in odgovorni 
urednik kulturne revije 
«Most». Hkrati pa je tudi 
najmlajši deželni sveto­
valec, izvoljen v Trstu.

arlingtonskem pokopališču v pred­
mestju Washingtona. Na pokopali­
šču, kjer so pokopani najboljši si­
novi Amerike, na pokopališču po­
leg svojega brata Johna, tragičnega 
predsednika ZDA.

Morda bi tako lahko končali to 
naše žalostno poročilo o dogodku, 
ki je minuli teden tako pretresel 
ves svet. Toda ob vsem tem ne 
smemo zamolčati še imena moril­
ca, mladega Jordanca Širhana Šir- 
hana. Kaj je napotilo tega mladeni­
ča, da je streljal in ubil človeka, ki 
bi bil najverjetneje že letos jeseni 
postal novi predsednik ZDA?

Težko je zdaj odgovoriti na to 
vprašanje, vendar neka znamenja 
le kažejo, da je šlo za isto zaroto, 
oziroma za iste temne sile, ki imajo 
na vesti smrt Johna Kennedyja in 
Martina Luthera Kinga. Ameriški 
uradni predstavniki sicer zatrjujejo, 
toda kaj malo prepričljivo, da je 
šlo za enega samega, neorganizi­
ranega in samotnega človeka. To­
da isto so trd ili za morilca Johna 
Kennedyja, isto tudi za morilca 
Martina Luthera Kinga, ki so ga 
prav te dni prije li v Londonu. Vpra­
šamo se namreč samo lahko, komu 
bi služila smrt Roberta Kennedyja, 
če ne njegovim nasprotnikom, po­
litičnim  in idejnim, ki jim  ni do te­
ga, da bi Amerika našla sebe in 
krenila na novo, plemenitejšo pot. 
En sam človek, neki Širhan Širhan, 
zagotovo ne bi imel nobene koristi 
od smrti Roberta Kennedyja.

Sicer pa pustimo času in zgodo­
vini svoje, slej ko prej bo postalo 
jasno, kdo vse stoji za temi politič­
nimi umori, ki so dosegli nasprot­
no, kot pa so pričakovali njihovi 
organizatorji. Amerika in ves svet

z njo globoko žalujeta. Vendar je 
žalovanje še vse premalo. Treba se 
je končno zavesti, ne pa samo pre­
takati solza. To bi ne bilo niti v 
duhu niti v hotenju tako Johna Ken­
nedyja, kot Martina Luthera Kinga 
in ne navsezadnje v pogumnem, 
odkritem in jasnem boju Roberta 
Kennedyja za jutrišnjo, boljšo Ame­
riko.
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REZIJA
Anton Letič žrtev prometne 

nesreče
Vso našo do lino  je  globoko pre­

treslo, ko smo izvedeli, da je  iz ­
gubil ž iv ljen je  naš vaščan kom aj 
21 le tn i Anton Letič. M lad i b ru ­
sač, k i je  stanoval v T rstu , je  šel 
s svo jim  avtom obilom  v pokra­
jin o  Trento in  tam  je  p riš lo  pono­
či do hude prom etne nesreče, k i 
je te rja la  m lado ž iv ljen je . Letič 
je iz neznanih vzrokov zavozil na 
levo stran ceste in  se zaletel v nek 
kam ion, k i mu je p rih a ja l nap ro ­
ti. Trčenje je  b ilo  s ilov ito  in  Le­
tič  je  b il na licu  mesta m rtev, n je ­
gov avtom obil pa popolnoma 
zmečkan.
AHTEN

«Sagra» sv, Antona
Na letošnjo «sagro» sv. Anto­

na v Ahtnu, k i je  padla ravno na 
Telovo, je  p riš lo  izredno dosti 
lju d i. Prazniku je  dala posebno 
vesel ton godba na pihala. B ilo  je 
pa še vse polno drug ih  zabav: 
srečelov, kolesarska d irka , razne 
igre ipd. Na praznovanje niso p r i­
š li samo lju d je  iz oko lišk ih  vasi, 
ampak tud i iz V idm a in  Gorice.



Stran 4 « MATAJUR - Stev 11

m s*
z a  r v a A e ,

O k u r ic i9 
k i  j e  nesla z la ta  ja jc a

Živeela sta starec in starka, im e­
la sta ku ro  pegatko. T r i  le ta sta 
k rm i la  kur ico , iz dneva v dan sta 
pričakovala ja jca  od nje.

Ravno čez t r i  leta j im a  je kur ica  
znesla ja jce  in to ja jce  n i  b i lo  na­
vadno, am pak zlato. Veselita se 
starec in starka, ne vesta, ka j b i 
počela s tem ja jcem , ne verjam eta  
las tn im  očem, da je kurica  znesla 
zlato jajčece.

Skušala sta ga razbit i ,  pa je b i­
lo tako čvrsto  —  ne razbije  se. 
Starec je to lke l in  to lkel, pa ga n i  
razto lkel, s tarka je to lk la  in  to l ­
kla, pa ga n i  razto lk la . Položila sta 
ja jce  na po lico ; p r i te k la  je miška, 
ga z repkom  zadela pa je ja jce  pa­
d lo  na mizo in  se razbilo. Starček  
joka, a kur ica  kokodaka:

«Ne joči, dedek, ne joč i, babi­
ca, znesla vama bom drugo, ne 
navadno, am pak zlato, samo t r i  le­
ta počakajta».

Starec in s tarka sta pobra la  lu ­
pine in j ih  prodala. M alo sta do­
bila  zanje denarja. Rada b i si b ila  
ba jto  postavila, pa denarja  n i b ilo  
zadosti, treba je b ilo  čaka t i  še t r i  
leta, da ga bo za bajto. P ričakala  
sta teden, pr ičaka la  d rug i, p r iča­
kala t r e t j i  teden dni, strašno do l­
go se j im a  je zdelo, naveličala sta 
se čakati.

«Veš kaj, starka, ka j b i  čakala  
cela t r i  leta, ka r zdajle zako lj iva  
kurico, pa vzameva zlato ja jce  iz 
nje. Saj tam na jb rž  n i eno samo, 
lahko da so tr i ,  lahko so š t ir i .  Po­
tem pa bova živela lepo, novo  
ba jto  bova imela, zemlje bova ku­
p ila  in  se n ik o m u r  ne bova k la ­
n ja la  ».

«To je pa res, dedek, ka r  zako­
l j iv a  jo!».

Zakla la  sta kur ico , a v n je j  nista  
našla nobenega ja jca. Spet sta 
zajokala starec in starka.

Pom oli la  je m iška g lavico iz lu k ­
n jice  in p rav i:

«Ne joči, dedek, ne joč i,  bab i­
ca, p o k o p l j i ta  svojo ku r ico  v v r tu  
ob k r ižp o t ju ,  počaka jta  t r i  leta, 
potem pa bosta na tem k ra ju  
odkopa la zaklad. Am pak za ušesa 
si zapišita, do zadnjega dne si 
zapomnita, da ne moreta  tako j

doseči vsega, ka r  si želita».
Zakopala je s tarka ku r ico  na 

v r tu  ob k r iž p o t ju ,  t ik  mladega na­
sada, še pa lico je zataknila, da ne 
b i zgrešila. Čakata leto dni, čakata 
drugo  —  m an jka  j im a  p o t rp l je ­
nje, hoče se j im a , da tako j izko­
p l je ta  zaklad. Že je nastop ilo  tre ­
t je  leto, še zmerom sta čakala. Te­
d a j pa starka reče starcu:

«Veš kaj, dedek, poglejva».
«Ne prenag li se, starka, poča­

ka jva še malo, šaj n i  več treba ve­
l iko. Dolgo sva že čakala, zdaj na­
m a je treba še m alo čakati».

«Ne m is l im , stari, saj se ne bo­
va ničesar dotakn ila , samo pogle­
dala bova, a l i  je tam  n a j in  za­
klad».

«To glej, starka, da ne bova pok ­
vari la  vsega skupaj».

«Ne bo j se, dedek, nič ne bo 
hudega».

Šla sta z lopato na vrt. Kopa la  
sta, kopala in  sta izkopala cel kup  
zlatih  hroščev. Zabrenčali so h ro ­
šči in se razleteli na vse strani.

Tako sta starec in  s tarka m ora­
la še da lje  ž iveti v s ta r i  ba jt ic i ,  
nista si mogla postav it i  nove.

A m iška je pom o li la  glavico iz 
lu kn j ice  in p rav i:

«Res sta že stara, ampak neum­
na. Z aka j nista počakala, da se 
izpo ln i jo  t r i  leta? Im e la  h i ve lik  
kup  z la tn ikov, zdaj pa so se vsi 
razleteli».
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Ra z b o j n i k
ž ive l je  razbo jn ik  in  dvanajst 

le t je hod il po svetu, da b i na­
šel popa, k i b i m u naložil poko­
ro  za grehe. Tistega, k i n i m aral, 
je  ub il. Tako je  v dvana jstih  le­
t ih  pob il dvanajstero popov.

Prišel je  k  trina js tem u, da b i 
mu naložil pokoro, in  se baha, da 
je  to liko  popov pob il. P restrašil 
se je  pop in  m u reče:

« No, naložil t i bom  pokoro. 
Pojdi, » m u pravi, « na m oj v rt, 
tam  rase jab lana s sedm erim i 
m lad ikam i, posekaj jo , razsekaj 
na drobne ive ri, zažgi in  na ogenj- 
položi roke do komolcev in  noge 
do kolen».

R azbojn ik je naprav il tako in  
ogenj m u je  ožgal roke in  noge. 
Potem m u pop prinese bakreno 
vedro in  m u p rav i:

« Vzemi tole vedro in  dvanajst 
le t nosi vodo in  zaliva j jablano, 
dok ler vnovič ne zrase in  ne ro ­
d i ».

In  lazil je  razbo jn ik  dvanajst 
le t po vseh š t ir ih  in  nosil vodo 
in  jab lano zalival, čez dvanajst 
let so mu spet zrasle roke in  
noge.

Prišel je  razbo jn ik  k  popu in  
m u pove, da je jab lana tako obro­
dila, da je  b ilo  treba veje pod­
p re ti. Pop mu reče:

« Zdaj pa p o jd i in  potresi jo  
dvana jstkra t, da b i vsa jabo lka
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S l a d k a  k a š a
Živela je  uboga, pobožna de­

k lica  sama s svojo m aterjo . B il i 
sta tako ubogi, da n is ta  im e li ka j 
jesti. Pa je  šla deklica od doma 
v gozd. Na potu  jo  je  srečala 
stara žena, k i je  že poznala n je ­
no revščino, in  j i  podarila  čudež­
n i lonček, rekoč: « če rečeš lon ­
čku: Lonček, K uha j!, bo kuhal 
sladko kašo, če pa rečeš: Lonček, 
s to j!, tako j preneha kuha ti ».

Deklica je  prinesla  lonček m a­
te r i dom ov in  tako je  b ilo  konec 
lakote in  sirom aštva. Jedli sta 
sladko kašo, k o lik o r se jim a  je 
z ljub ilo .

Nekega dne deklice n i b ilo  do­
ma in  m a ti je  rekla: « Lonček, 
kuha j! » Lonček je  kuha l in  ma­
t i  se je  najed la  do sitega. Tedaj 
je  hotela, da b i lonček nehal ku ­
hati, a n i vedela prave besede. 
Lonček je  kuhal dalje  in  sladka 
kaša se je  je la  us ipa ti čez rob. 
A lonček je  kuhal venomer da­
lje , da je  b ila  polna že ku h in ja  
in  vsa hiša. Sladka kaša je  na­
p o ln ila  še drugo hišo in  nato ce­
sto in  je  je  b ilo  že to liko , da b i 
se b il n as itil lahko ves svet, če

b i b ilo  treba. Končno je  ostala 
prazna samo še ena hiša in  te­
daj je p riš la  deklica domov. Ta­
ko j je  rekla: « Lonček, s to j! » — 
in  lonček je  nehal kuhati. K do r 
je nato hotel p r i t i  v mesto, se 
je  m ora l skozi kašo pre jesti, da 
je mogel dalje.
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Osel, 
petelin in lev

Na nekem posestvu sta živela 
petelin in  osel. Sestradan lev je  
zagledal osla. Lahko b i ga b il po­
žrl, če b i ga napadel. V tem  pa 
je  za k ik ir ika l petelin. P ravijo , da 
se levi boje petelinovega glasu, 
k a jt i lev se je  p restraš il in  pobe­
gnil. Osel je m is lil, da je  lev re­
va, ke r se je  ustraš il že petelina, 
in  spustil se je  za n jim  v d ir. Pre­
cej daleč od doma ga je  lev 
počakal in  ga požrl.

Prašičji mandarin
(v ie tn a m s k a  p rip o v e d k a )

popadala do zadnjega —  potem 
boš vse svoje grehe opra l ».

D vana js tkra t je  razbo jn ik  po­
tresel jab lano, da so se jabolka  
kar osula, samo dve sta ostali.

Tedaj razbo jn ik  vpraša popa:
« K a j pa to pom eni —  vsa ja ­

bolka so odpadla, samo dve sta 
ostali? ».

Pop m u razloži:
« To so očetovi in  m a te rin i 

grehi. Da opereš očetove in  ma­
terine grehe, se vd in ja j p r i meni 
a li pa m i p r id i ovce past leto 
dn i ».

R azbojn ik je p r iv o lil. Pa gre 
nekoč m im o pokopališča in  glej 
—  človek hodi in  zabada palico 
v grobove.

« Vstanite, » pravi, « pas ji s i­
novi, in  p r id ite  na tlako  ».

R azbojn ik stop i k  n jem u in  ga 
vpraša:

« K a j pa to delaš? ».
On m olči. Pa ga je  razbo jn ik  

u d a ril s palico in  ub il. Potem pa 
je  ovce pognal k  popu in  m u po­
vedal, da je u b il človeka.

«Kakšnega pa?» ga vpraša pop.
R azbojn ik m u pripoveduje:
« H o d il je človek po pokopa­

lišču, zabadal palico v gom ile in  
govoril zraven: — Vstanite, pa­
s ji sinovi, na tlako! ».

« No, » reče pop, « zdaj si pa 
vse svoje grehe opra l in  očiščen 
si, zakaj u b il si človeka k i ga 
še zem lja ne sprejm e: ta človek 
je  b il oskrbn ik  p r i graščaku in  
je  tako strašno m uč il in  tla č il 
lju d i, da gotovo n i b ilo  večjega 
grešnika od njega na svetu ».

In  pop je odpustil razbojn ika.
(Ukrajinska pravljica)

  unn i im  i i i i i i in

Srbske narodne uganke
Brez sko rje  gre skoz odprtino  
in  s sko rjo  zapusti votlino.

(oad ut oaqaiH) 
Zobov nobenih n im a prase, 
junaku  glavo vso popase.

Bela je  n jiva , 
semena črna, 
m odra glavica 
seje ta zrna.

( o u i s i j  )

Belo res je — dan pa ni, 
črno je  —  niso noči, 
je  zeleno —< a n i trava, 
rep im a — vendar n i krava.

(tnpuS )
Belo je  ko goska, 
hodi kakor goska, 
dere se ko goska, 
vendar pa n i goska.

( 5P3S O Q )

če bogat ga v id i —  jo  pobriše, 
s irom ak ga zb ira  poleg hiše. 
(G no j)

K a j pa delaš!» je v z k lik n il osu­
p li m andarin.

Ne da b i ka j odgovoril manda­
rinu , se je  Van Tan prašičku t r i ­
k ra t globoko p r ik lo n il in  dejal 
glasno, da b i s liša li služabniki:

«G, prašiček! S pre jm i besede 
mojega navdušenja! N ikd a r n i­
sem m is lil, da si to lika n j mogo­
čen! Šele s tvo jo  pom očjo se m i 
je posrečilo p r i t i  do svojega n a j­
bo lj šega p r i j  atei j  a ! ».

S tem i besedami se je  Van Tan 
o b rn il in, ne da b i p rivošč il en 
sam pogled od sram u zardelemu 
m andarinu, je  odšel iz dvorca.

Poslej Van Tanu n i b ilo  več do 
srečanja z lakom nim  m andari­
nom.

Ha K ue ju  pa so od tak ra t n je ­
govi služabniki, kadar ga n i b ilo  
zraven, re k li p ra š ič ji m andarin.

Ha Kue in  Van Tan sta b ila  
p r ija te lja  od o trošk ih  let. Skupaj 
sta rasla, skupaj sta se učila. P ri­
segla sta si, da bosta vselej in  pov­
sod pomagala drug drugemu.

Ko sta Sa Kue in  Van Tan po­
stala študenta, sta se nastanila v 
skupni sobi in  sploh je b ilo  vese­
lje  gledati tako p rija te ljs tvo .

P riš lo  pa je  tako, da je Ha Kue 
p rv i napravil izpite. Cesar ga je 
imenoval za m andarina v sosed­
n ji p ok ra jin i. Ha Kue se je poslo­
v il od p rija te lja  in  odpotoval.

M in ilo  je  nekaj mesecev in  štu­
dent Van Tan se je nam eril ob i­
skat svojega dobrega p rija te lja .
N i pa vedel, da je  novi m andarin  
naročil služabnikom, naj pus tijo  
k  n jem u samo tiste, k i prineso 
ka j p rida  daril.

K o  je  Van Taan s top il v man­
darinov dvorec, ga je  ustav il de­
bel sluga. V idel je  študenta s 
praznim i rokam i, pa je  dejal:

«Moj gospod se je  prav zdajle 
posvetil svo jim  z la tim  rib icam ; 
zabičal je, naj nihče ne ka li n je ­
govega m iru».

D rug i dan se je  Van Tan ponov­
no oglasil v dvorcu. B rž ko je de­
beluh opazil, da študent zopet 
p riha ja  s prazn im i rokam i, ga je 
ustavil:

«Gospod se zdajle poigrava s 
svojo na jljubšo  opico; naroč il je, 
naj ga nihče ne vznem irja».

Ko se je  študent tre t jič  oglasil 
v dvorcu, se je  služabnik razjezil:

«V sobane mojega gospoda se 
vrata odpro samo tis tim , k i p r i­
dejo z darili!» .

Van Tan je  na te besede v z k lik ­
n il:

«Prav! J u tr i se p r i m andarinu 
oglasim z darili!» .

N aslednji dan je  Van Tan kup il 
na trgu  pečenega prašička, ga po­
ložil na pladenj, p o k r il s svileno 
ru to  in  se odprav il v dvorec.

To pot ga je  debeli sluga brez 
besed spustil v mandarinove so­
bane.

Dolgo je revni študent čakal 
svojega tovariša. Ko se je  Ha Kue 
naposled po jav il, ga je študent 
kom aj še prepoznal. M andarin  je 
nosil dolga svilena oblačila, na 
ka te rih  so b ile  našite živobarvne 
podobe p tic  in  zveri. Na njegovi 
glavi se je  šop irila  rdeča kapa, 
okrašena z rožnato, kora lno k ro ­
glico.

M andarin  je  tleskn il z d lanm i 
in  debeli sluga je  prinesel v d i­
šeče lis tje  zavite orehe na zlatem 
pladnju. M andarin  je  p rv i vzel s 
p ladn ja  oreh te r ga po lož il v usta.
Tedaj je  tud i študent vzel oreh

in  ga položil... p rašičku v žrelo. ________________________
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Graščakov čop

Žebelj
Trgovec je im el na semnju 

dober dan. Vse blago je  dobro 
prodal in  napo ln il svoj m ošn ji­
ček z zlatom  in  srebrom . Na­
p o til se je  domov, kam or je 
hotel p r i t i  še pred nočjo. Od- 
sedlal je  konja, na tovoril mu 
je svojo sukn jo  in  m ošnjiček 
te r odjezdil. Opoldne se je  u- 
stavil v nekem mestu. K o  je 
hotel zopet dalje, m u je  hlapec 
p rigna l kon ja  in  povedal, da 
m anjka ko n ju  na zadn ji nogi 
v podkvi en žebelj. —  « N aj le 
m anjka, » je odv rn il trgovec. 
« Teh šest u r, k o lik o r im am  še 
do doma, bo podkev pač vzdr­
žala. M eni se m ud i ».

K o  se je  trgovec popoldne 
ustavil in  dal n a k rm iti konja, 
je  priše l hlapec v sobo in  re­
kel: «Gospod, vašemu kon ju  
m anjka podkev na zadnji levi 
nogi. A li na j kon ja  ženem h 
kovaču? » — « N ič zato, » je 
odgovoril gospodar. « Teh par 
ur, k i j ih  im am  še do doma, 
kon j že vzdrži. Meni se mudi».

Jezdil je  dalje. N i tra ja lo  
dolgo in  kon j je  p riče l šepati. 
Toda tud i šepal n i dolgo, p r i­
čel se je  spotika ti. T ud i spo­
tika l se n i dolgo, padel je  na 
tla  in  si z lom il nogo. Trgovec 
je m ora l p u s tit i kon ja  na ce­
sti, vzel je  s sedla svoje stvari 
na rame in  je  m ora l o d iti peš 
domov, šele pozno v noč je 
priše l domov. Rekel je same­
m u sebi: « Vse nesreče je k r iv  
samo ta nesrečni žebelj ».

Naglica n i n ik je r  prida.

« Km et, p r i Bogu te ro tim , re­
ši me! » je vp il hudoben graščak, 
k i se je  u tap lja l.

V idel ga je  km et z drugega 
brega, razm is lil je  pa mu reče: 

« Kako naj vas rešim, gospod, 
ko vas je  pa treba za lase pote­
gn iti, v i ste pa vendar naš go­
spod? ».

« Potegni me, kakor hočeš, sa­
mo da se rešim  s m rti ».

K m et razm iš lja  in  razm iš lja  — 
ve liko ljuds tva  se je nateklo med­
tem  — pa reče:

« Je m ar mogoče gospoda zgra­
b it i  za čop? Kakšen gospod pa

bo to, če ga bo km et začel vleči 
za lase? ».

« Seveda, » se je oglasil nekdo, 
«to se ne spodobi, gospodov čop 
n i za to, samo km etov čop je  ven­
dar za to, da gospoda vlečejo zanj 
kakor j ih  je vo lja  in  kam or 
hočejo ».

Tako so lju d je  razm iš lja li, ug i­
bali in  se pogovarja li na bregu, 
ka j na s to rijo . Graščak pa je  vp il 
ka r napre j:

« Reši me, kdo r veru je v Bo­
ga! ».

Tako je  vp il in  u ton il.


